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ЧТО ТАКОЕ ПЕРЕХОДНОСТЬ?
простой ответ: наличие прямого объекта
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ЧТО ТАКОЕ ПЕРЕХОДНОСТЬ?
сложный ответ: комплекс нескольких параметров, одним из которых является 
наличие прямого объекта
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ЧТО ТАКОЕ ПЕРЕХОДНОСТЬ?
■ свойство клаузы
■ имеющая результат деятельность совершается агенсом над пациенсом 

(effective activity transferred from an agent to a patient)
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ПАРАМЕТРЫ ПЕРЕХОДНОСТИ
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INDIVIDUATION (индивидуация)
насколько мы можем отличить один предмет от всех остальных
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INDIVIDUATION (индивидуация)
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HIGHER vs LOWER TRANSITIVITY
Jerry likes beer.
Jerry knocked Sam down.
There were no stars in the sky.
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CARDINAL vs REDUCED 
TRANSITIVITY
Susan left.
Jerry likes beer.
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TRANSITIVITY HYPOTHESIS
If two clauses (a) and (b) differ in that (a) is higher in Transitivity according to any 
of the features, then, if a concomitant grammatical or semantic difference appears 
elsewhere in the clause, that difference will also show (a) to be higher in hierarchy.
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Представим язык, в котором по-разному морфологически маркируются 
предельные и непредельные предикаты.
Референтный маркер x на O появляется только при предельных предикатах.
x [+referentiality]
y [—referentiality]

A Vtelic Ox A Vtelic Oy
A Vatelic Oy A Vatelic Ox
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DOM. DEFINITNESS
Modern Hebrew (Afro-Asiatic, Semitic)
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DOM. ASPECT
Finnish (Uralic, Finnic)
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Chukchee (Chukotko-Kamchatkan)
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DOM. REFERENTIALITY



DATIVE MOVEMENT
Clara wrote a letter to Santa Claus.
Clara wrote Santa Claus a letter.
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ANTIPASSIVE & PARTITIVE
Tongan (Austronesian, Oceanic, Polynesian, Tongic)
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ERGATIVE vs. ANTIPASSIVE
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CAUSATIVE & INTENSITY
Chichewa (Niger-Congo,Bantu)
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LOW TRANSITIVITY
Yidin (Australian, Pama-Nyungan)
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ВЫВОДЫ
■ переходность – это континуум
■ переходность присутствует на разных уровнях языка
■ переходность – комплекс связанных параметров, которые ведут себя 

последовательно
■ переходность позволяет объяснять некоторые явления (логический круг)
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ПОЧЕМУ 
ПЕРЕХОДНОСТЬ 
ТАК ВАЖНА 
ДЛЯ ЯЗЫКА?
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ДИСКУРС: GROUNDING
FOREGROUND основная информация
скелет текста (в т.ч. временная последовательность ⟶ нельзя передвигать)
BACKGROUND вспомогательная информация
плоть текста (можно двигать относительно друг друга и основной информации)
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GROUNDING
Swahili (Niger-Congo)
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GROUNDING
параметры FOREGROUND =  параметры переходности
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GROUNDING
■ 3 текста
■ посчитать количество значений HIGH TRANSITIVITY для каждой из клауз
■ классифицировать клаузы на FOREGROUND и BACKGROUND

➢ FOREGROUND 8/10, BACKGROUND 4.1/10
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GROUNDING
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